
In November 2008, Alex Storozynski, a Pulitzer Prize-winning journalist and 
author of the award-winning biography of Kosciuszko, The Peasant Prince, 
was elected President of the foundation. While in the 70s, Poskroposki had to 
change his name to work at the Daily News, by the 90s, in that same newspaper, 
Storozynski was proud to have his byline over stories about Kosciuszko, Andrzej 
Wajda and other Polish issues. The son and grandson of decorated World War 
II soldiers, he honored Polish veterans at the Kosciuszko Foundation with films, 
author’s evenings and photo exhibits about their struggle to free Poland.

Storozynski invited the President of the National Bank of Poland, Sławomir 
Skrzypek for a networking session at the Foundation with Polish bankers from 

Wall Street to discuss Poland’s economy. In 2009, he 
negotiated the donation of a new building to the 
foundation, this one in Washington D.C. He organized 
an international conference about the Katyn massacre 
at the Library of Congress in Washington, attracting 
speakers such as Dr. Zbigniew Brzezinski and 
members of the United States Congress, and persuaded 
the U.S. Senate to show an exhibit by historian Andrzej 
Przewoznik in the rotunda of the Senate office 
building.

The Foundation has also begun showing documentary films such as “Nine 
Days That Changed The World: Pope John Paul II”; “Fall of the Empire” (about 
Solidarity); “Messenger from Hell” about Jan Karski who tried to stop the 
Holocaust; and others.

Storozynski modernized the foundation’s web site thekf.org, added a Facebook 
page, and wrote a petition asking newspapers to stop using the phrase, “Polish 
concentration camps.” So far, hundreds of thousands of people have signed it, inc-
luding President Bronisław Komorowski, Norman Davies, members of the U.S. 
Congress, Chief Rabbi of Poland Michael Schudrich, Christian and Jewish survivors 
of Auschwitz, and many other renowned people. As a result of the petition, The Wall 
Street Journal and The San Francisco Chronicle have promised to stop using this histo-
rically erroneous phrase. People can still sign the petition at http://www.thekf.org.

Alex Storozynski & Today’s  
Kosciuszko Foundation 

I am happy for this meeting at the Kosciuszko Foundation headquarters. 
I am impressed with the passion, enthusiasm and energy of the people 
who are active here. What a wonderful exhibit and beautiful property. 

The Foundation has created a fitting 
legacy to a great Polish hero. I wish 
you further success and hope to visit 
more often.
What a beautiful and marvelous 
home for Polonia in New York.
Maria Kaczyńska 
New York, Sept. 22, 2009

	 Fundacja Kościuszkowska 
pozyskała w 2010 r. 
budynek Narodowego 
Centrum Polskiego w 
Waszyngtonie, co pozwoliło 
jej na otwarcie biura 
w stolicy USA.

	 The Kosciuszko Foundation 
acquired the National 
Polish Center in 2010, 
giving it a foothold in 
Washington D.C.

The Kosciuszko Foundation has now legally registered in Poland as: Fundacja 
Kościuszkowska Polska, which allows Polish citizens to receive tax deductions for 
donating money for scholarships and the promotion of Polish culture.

	 Long before the Smolensk catastrophe, 
the Kosciuszko Foundation had begun 
preparing an international conference 
about Katyn at the Library of Congress.  
The Foundation persuaded the U.S. 
Congress to display an exhibit about 
Katyn by The Council to Protect the 
Memory of Combat and Martyrdom 
in the Rotunda of the Russell Senate 
Office Building. Left, Dr. Zbigniew 
Brzezinski, and at right, House 
Majority Leader of the U.S. House of 
Representatives, Steny Hoyer, both 
spoke about the significance of Katyn.

Alex Storozynski 
& Dr. Zbigniew 
Brzezinski



Poniżej prezentujemy listę kilkunastu  prominentnych  polskich  i amerykańskich stypendystów 
Fundacji Kościuszkowskiej:

Here are just some of the scholars that have received fellowships or grants 
from The Kosciuszko Foundation:

prof. Magdalena Abakanowicz
 Artystka malarka, 

rzeźbiarka, laureatka licznych 
nagród, ma na koncie  
ponad 100 wystaw w Polsce  
i na świecie, między innymi 
wystawę w Metropolitan 
Museum of Art w Nowym 
Jorku, w 1999 r.

 Painter, sculptor. Artist had many one man shows 
such as the outdoor installation of sculptures at the 
Metropolitan Museum of Art in NY in 1999.

prof. Leszek Balcerowicz
 Ekonomista, polityk, 

kawaler orderu Orła Białego; 
autor ekonomicznej 
transformacji Polski  
w latach 90-ych.

 Polish economist, former 
chairman of the National Bank 
of Poland, former Deputy 

Prime Minister of Poland, implemented economic 
shock therapy in Poland the 1990s.

prof. Anna M. Cienciala
 Profesor historii  

na University of Kansas, 
autorka książki  „Katyń: 
Zbrodnia bez Kary”.

 Professor of Polish history 
at the University of Kansas, 
author of ”Katyn: A Crime 
Without Punishment.”

prof. Norman Davies
 Profesor historii, specjalista 

współczesnej historii 
Polski, autor pozycji takich 
jak:  „Powstanie 44”, „Boże 
igrzysko. Historia Polski”.

 Professor, historian, author. 
 

prof. Karol Estreicher Jr.
 Historyk sztuki, autor 

wielu publikacji.  Profesor 
Uniwersytetu Jagiellońskiego,  
dyrektor Muzeum UJ.  Brał 
czynny udział w akcji 
odzyskania polskich dzieł 
sztuki wywiezionych w czasie 
drugiej wojny światowej.

 Art historian, author of numerous publications, 
Professor at Jagiellonian University and Director of  
UJ Museum. He was involved in repossession of Polish 
works of art seized during World War II.

Jolanta Fajkowska
 Dziennikarka, aktorka, 

prezenterka telewizji polskiej.

 Journalist, TV presenter  
and actress.



Feliks Falk
 Reżyser filmowy i teatralny, 

autor scenariuszy filmowych, 
teatralnych, sztuk teatralnych, 
telewizyjnychi i  radiowych.

 Movie and theater director, 
writer of film scripts, stage plays, 
television plays, and radio shows.

Anna Ferens
 Reżyserka filmowa, 

autorka i producentka 
filmów dokumentalnych 
i krótkometrażowych.

 Director, writer and producer 
of documentaries and short 
features.

Bożena Garus-Hockuba
 Reżyserka filmowa 

i producentka filmów 
dokumentalnych.

 Film director and producer  
of documentary films. 

Eric Philbrook Kelly
 Amerykański dziennikarz, 

autor książek, między innymi 
autor pozycji „Trębacz z Krakowa”.

 Journalist, author of  
such books as ”The Trumpeter 
of Krakow.”

prof. Łukasz Korolkiewicz
 Artysta malarz- przedstawiciel 

malarstwa hiperrealistycznego 
w Polsce.

 Neo-modernist painter. 
 
 

Katarzyna Kozyra
 Rzeźbiarka, twórczyni instalacji, 

fotografii i wideo.

 Video artist, sculptor. 
 
 

prof. Julian Kulski
 Znany amerykański architekt, 

bohater polskiego podziemia, autor 
książki „Dziedzictwo Orła Białego”.  

 Professor of Architecture, soldier of 
the Underground Polish Army during 
WW II. 

Rulka Langer
 Autorka  „The Mermaid and the 

Messerschmitt”- próby przybliżenia 
Amerykanom  ogromu dewastacji 
drugiej wojny światowej – 1942.

 Author of  “The Mermaid and the 
Messerschmitt” in 1942 to explain 
the devastation of World War II to 
Americans.

Jan Latus
 Redaktor naczelny „Nowego 

Dziennika”, największej, polskojęzycznej 
gazety w Nowym Jorku.

 Editor-in-Chief at the ”Nowy 
Dziennik” Polish Daily News. 
 

Juliusz Jan Machulski
 Reżyser filmowy – znany z filmów 

„Vabank”, „Seksmisja” i „Kiler”. Producent, 
aktor, autor scenariuszy i sztuk 
teatralnych. 

 Director of films such as ”Vabank,”  
”Seksmisja” & ”Kiler.”  Producer, actor, 
screenwriter and playwright. 



prof. Radosław Markowski
 Profesor socjologii i  politologii, 

publicysta, kierownik katedry  
Politologii Porównawczej, Instytut Nauk 
Politycznych Polskiej Akademii Nauk, 
kierownik katedry, Centrum Studiów 
Demokratycznych w Szkole Wyższej 
Psychologii Społecznej w Warszawie.  

 Political scientist, author, head of 
the Comparative Politics Department at the Institute of Political 
Studies, Polish Academy of Sciences and Chair of the Center for 
the Study of Democracy at the Warsaw School of Social Sciences 
and Humanities.

prof. John Micgiel
 Profesor Stosunków 

Międzynarodowych, Dyrektor Centrum 
Wschodnioeuropejskiego, Dyrektor 
Wykonawczy Instytutu Europeistyki, 
Uniwersytet Columbia w Nowym Jorku.

 Associate Professor of International  
and Public Affairs at Columbia University, 
Director of East Central European 

Center and Executive Director of the European Institute.

dr Agnieszka Morawińska
 Dyrektor Muzeum Narodowego 

w Warszawie, historyk sztuki, autorka 
publikacji z zakresu estetyki i historii  
sztuki, kustoszka wielu wystaw, 
ambasadorka Polski w Australii,  
Nowej Zelandii, i Papua-Nowa Gwinea.

 Art historian, author, diplomat, 
Director of the National Museum 

in Warsaw, former Undersecretary of State at the Ministry of 
Culture, former Polish Ambassador in Australia, New Zealand, 
and Papua-New Guinea.

Andrew Nagorski
 Dziennikarz Newsweeka, laureat 

licznych nagród.   Wiceprezes i dyrektor 
Public Policy, East-West Institute.  

 Award-winning journalist for 
Newsweek, Vice President and Director 
of Public Policy at the East-West 
Institute.

prof. Wiktor Osiatyński
 Pisarz, prawnik 

konstytucjonalista, 
wykładowca prawa na 
Środkowoeuropejskim 
Uniwersytecie w 
Budapeszcie, radca 
prawny Fundacji  Open 
Society Foundation, 
wicedyrektor Centrum 

Studiów nad Konstytucją Wschodniej Europy, 
University of Chicago Law School.

 Professor at the Central European University 
in Budapest, counsel to the Open Society 
Foundation, former  co-director of the Center 
for the Study of Constitutionalism and Eastern 
Europe at the University of Chicago Law School, 
and was actively involved in the drafting of 
Poland’s constitution adopted in 1997.

prof. Jan Pamuła
 Artysta grafik, malarz, 

wykładowca Akademii 
Sztuk Pięknych 
w Krakowie. Licznie 
nagradzany w kraju 
i zagranicą.

 Artist, Professor  
of the Academy of 

Fine Arts in Cracow. He has received numerous 
prizes on international and domestic exhibitions, 
in particular for his graphic artworks.

Anda Rottenberg
 Polska historyk 

i krytyk sztuki, 
kustoszka wielu wystaw. 
Dyrektor Galerii Zachęta 
w Warszawie w latach 
1993-2000. 

 Art historian, critic 
and curator of numerous 

exhibits. Director of Zacheta Art Gallery in 
Warsaw, 1993-2000, named President of the 
Foundation of Polish Art Institute in 1998.



Lieutenant General Edward Rowny, 
U.S. Army (Ret.)

 Emerytowany Generał 
Dywizji absolwent 
Akademii Wojskowej 
West Point, doradca 
i główny  negocjator 
w procesie rozbrojeniowym 
z byłym Związkiem 
Radzieckim, doradca pięciu 

prezydentów Stanów Zjednoczonych – w rządach 
Nixona, Forda, Cartera, Reagana and Busha.  

 West Point Graduate, U.S. Army General, 
Ambassador, Chief U.S. negotiator in arms talks 
with the Soviet Union, one of the originators of the 
helicopter for combat, winner of the Presidential 
Citizen’s Medal, served as an arms control adviser 
and negotiator to five presidents – Nixon, Ford, 
Carter, Reagan and Bush.

Rabbi Michael Joseph Schudrich
 Naczelny Rabin 

Polski, interlocutor 
polskiego rządu i kościoła 
katolickiego. 

 Chief Rabbi of Poland, 
serves Poland’s Jewish 
community as the official 

interlocutor with both the Polish government and 
the Catholic Church.

Franciszek Starowieyski
 Artysta malarz, grafik, 

współtwórca Szkoły Polskiego 
Plakatu   Pierwszy polski artysta 
malarz, który miał własna 
wystawę w Muzeum Sztuki 
Współczesnej w Nowym Jorku 
(Museum of Modern Art in 
New York - 1985).

 Artist, specialized in poster, drawing, painting, 
stage designing, and book illustration. First Polish artist 
to have a one man show at the Museum of Modern Art 
in New York.

Alex Storożyński
 Dziennikarz, pisarz, 

laureat nagrody Pulitzera, 
prezes i dyrektor wykonawczy 
Fundacji Kościuszkowskiej 
w Nowym Jorku.

 Pulitzer Prize-winning 
journalist, author, President 

and Executive Director of the The Kosciuszko 
Foundation.

dr Agata Tuszyńska
 Historyczka literatury 

polskiej i teatru, poetka, 
autorka reportaży, laureatka 
nagrody Polskiego PEN Klubu 
im. Ksawerego Pruszyńskiego.

 Historian of literature  
and theatre, poet, and 

reporter who has won the Polish PEN Club Ksawery 
Pruszynski Prize.

Joanna Wiszniewicz
 Autorka książek i licznych 

publikacji historycznych na 
temat Holokaustu. 

 Polish academic and 
historian, published in such 
periodicals as Jewish History 
Quarterly, Karta, Midrasz, 
Gazeta Wyborcza, and 
ResPublica Nowa.

prof. Marek Ziółkowski
 Profesor socjologii,  

senator, vicemarszałek  
Senatu. 

 Professor of Sociology, 
Senator, Deputy Speaker  
of the Senate.



Najbardziej szanowana i efektywna 
polonijna organizacja 
Prośby polskich placówek dyplomatycznych i Polonii o zaprzestanie historycznie 
błędnego określenia “polski obóz koncentracyjny”, w odniesieniu do Auschwitz  
i innych obozów koncentracyjnych w okupowanej przez Niemcy Polsce, latami  
ignorowane były przez amerykańskie media. Fundacjia Kościuszkowska zwróciła  
się z petycją o wprowadzenie poprawnego nazewnictwa obozów do zbioru ogólnych 
określeń (stylebooks) amerykańskich gazet. Podpisało ją setki tysięcy ludzi, co zmusiło 
dziennikarzy do potraktowania tej kwestii z należytą powagą.  Będziemy kontynuować 
zbieranie podpisów pod petycją do czasu aż wszystkie media zobowiążą się do 
zaprzestania używania historycznie błędnego określenia.  Tymczasem, z satysfakcją 
przytaczamy odpowiedzi amerykańskich gazet, które już zgodziły się na zmianę swoich 
zbioru ogólnych określeń (stylebooks) pod presją petycji Fundacji Kościuszkowskiej. 

March 21, 2011 – The New York Times

Drogi Panie Storozynski:

„Po przedyskutowaniu zastrzeżeń 
zgłaszanych przez Pana i innych, edytorzy 
The New York Times zdecydowali dodać 
nowe hasło do zbioru ogólnych określeń 
(stylebook), wyraźnie ostrzegające 
dziennikarzy przed używaniem błędnego 
terminu “polski obóz koncentracyjny”… 
chcąc zademonstrować naszą wspólną troskę 
tematem, dodamy notatkę z nim związaną 
i postaramy się szczególnie zadbać o to, aby 
w przyszłości uniknąć podobnych błędów. „

 Eileen M. Murphy Vice President,    
Corporate Communications 

The New York Times  

February 6, 2011 –   
San Francisco Chronicle

„Skonstruowanie zdania w postaci 
pytania mogło dać mylne pojęcie nt. 
działania obozów koncentracyjnych 
w Polsce. Nie było to zamierzeniem 
autora. Zamieścimy w gazecie 
dokładne wyjaśnienie oraz 
zaadresujemy problem w zbiorze 
ogólnych określeń (stylebooks) 
gazety, co pozwoli na uniknięcie 
podobnych sytuacji w przyszłości.” 

 February 7, 2011 

„Pozycja została dodana do zbioru 
ogólnych określeń (stylebooks). 
Edytorzy będą zwracać szczególną 
uwagę na fragmenty mogące być 
mylące w kwestii działania obozów 
koncentracyjnych w krajach 
okupowanych przez nazistowskie 
Niemcy.”

Managing Editor, Steve Proctor 
San Francisco Chronicle

Nov. 28, 2010 – The Wall Street Journal

„Skupmy się na tym: W czasie II Wojny 
Światowej nie było polskich obozów 
koncentracyjnych. Auschwitz i inne 
obozy na terenie Polski były zarządzane 
przez nazistowskie Niemcy. Nazistowskie 
Niemcy obstawały przy tym, że Auschwitz 
nie był nawet okupowaną częścią 
Polski, ale nieodłączną częścia Rzeszy. 
W październiku 1939 r., nazistwoskie 
Niemcy zajęły polskie miasto Oświęcim, 
nazwały je Auschwitz i włączyły do qau 
(obwodu) Oberschlesien (Górny Śląsk) jako 
część Landkreis (hrabstwo) Bielitz. Obóz 
koncentracyjny Auschwitz znajdował się 
na terenie Rzeszy.”

Style & Substance editor  
Paul R. Martin 

The Wall Street Journal   
Essential Guide to 

 Business Style and Usage 

P e t y c j a  
w sprawie obozow 
koncentracyjnych

April 11, 2011 – The New York Times 
oficjalnie dodaje haslo do zbioru 
ogólnych określeń (stylebook): 

Obozy koncentracyjne. Z uwagi na 
szczególnie delikatny temat, należy 
dokładnie sprawdzić materiały 
historyczne i być uważnym w 
nazewnictwie obozów koncentracyjnych 
II Wojny Światowej. W przypadku obozów 
na terenie państw okupowanych przez 
nazistowskie Niemcy, nie należy używać 
błędnych określeń typu “polski obóz 
koncentracyjny” lub “polski obóz śmierci”, 
sugerujących, że obozy były zarządzane 
przez Polskę.

Fundacja Kościuszkowska będzie zawsze zajmowała się dbaniem o dobre imię Polski i 
Polonii, potrzebuje jednak wsparcia aby kontynuować swoje zadanie. Na następnej stronie 
informujemy o tym, jak możecie Państwo pomóc Fundacji.

Używanie przez media błędnego 
terminu „polski obóz koncentracyjny” 
i „polski obóz śmierci” w odniesieniu 
do obozu zagłady w Auschwitz oraz 
do innych nazistowskich obozów 
koncentracyjnych zbudowanych przez 
Niemców podczas II wojny Światowej 
na terenie Polski, ma charakter 
dezinformujący i prowadzi do 
powstania mylnego przekonania, 
że to Polacy byli odpowiedzialni 
za Holocaust.

Termin powyższy jest sformułowaniem 
fałszywym, zniekształcającym historię 
i bezczeszczącym pamięć sześciu 
milionów Żydów pochodzących 
z dwudziestu siedmiu krajów, 
zamordowanych przez nazistowskie 
Niemcy w czasie II Wojny Światowej.

Użycie sformułowania „obóz 
koncentracyjny” w konotacji z Polską 
jest szczególnie obraźliwe dla 
samych Polaków, którzy na skutek 
wojny doznali dotkliwych szkód, 
tracąc 1/6 całej populacji . Nie trzeba 
również przypominać, że Polska była 
pierwszym krajem zaatakowanym przez 
hitlerowskie Niemcy, w którym pomoc 
Żydom była zabroniona pod groźbą 
kary śmierci.

Przekonani o tym, że dziennikarzom  
znana jest dramatyczna historia 
okresu II wojny światowej, a celem ich 
pracy jest przedstawianie szerokim 
kręgom czytelników prawdy oraz 
naświetlenie faktów, my niżej  
podpisani uznajemy użycie terminu 
„polskie obozy koncentracyjne” za 
niezgodne z etyką dziennikarską. Tym 
samym występujemy z wnioskiem do 
The New York Times, The Wall Street 
Journal, The Washington Post i The 
Associated Press o zaprzestanie jego 
stosowania oraz o wprowadzenie 
poprawek do zbioru ogólnych 
określeń (tzw. stylebook) w celu 
zapewnienia następnym artykułom 
historycznej dokładności poprzez 
użycie oficjalnej nazwy „niemieckie 
obozy koncentracyjne w okupowanej 
przez nazistów Polsce”, przyjętej przez 
UNESCO w 2007 roku, kiedy Auschwitz 
został nazwany „The Auschwitz-
Birkenau niemiecki nazistowski obóz 
koncentracyjny i zagłady (1940-1945)”.



Najbardziej szanowana i efektywna 
polonijna organizacja 

Polonia’s most respected and 
effective organization
For years, the American media ignored pleas from Poland’s diplomatic 
corps and Polonia to to stop using the historically erroneous phrase, ”Polish 
concentration camp,” when writing about Auschwitz and German camps 
in Nazi-occupied Poland.  The Kosciuszko Foundation’s petition asking 
newspapers to change their stylebooks was signed by hundreds of thousands 
of people, thus forcing journalists to take notice. We will continue to collect 
signatures on the petition until all media outlets stop using this phrase. In the 
meantime, here are some of the newspapers that have changed their practices 
because of the Kosciuszko Foundation’s petition.

March 21, 2011 – The New York Times

Dear Mr. Storozynski:

“After further discussions of the concerns raised 
by you and others, Times editors have decided 
to add an entry to the newsroom’s stylebook 
specifically cautioning journalists to avoid 
misleading phrases like “Polish concentration 
camp” ... to demonstrate our shared concern over 
this issue, we will add a note on this point to the 
stylebook and take extra care to try to avoid any 
further errors.”

 Eileen M. Murphy, Vice President,    
Corporate Communications 

The New York Times  

February 6, 2011 –  San Francisco Chronicle

 ”The construction of the sentence in question 
could leave the misimpression about the 
operation of death camps in Poland.  That 
was never the writer’s intent. We will run a 
clarification in the newspaper making this 
clear, and we will address this question in 
the newspaper’s stylebook in hopes that this 
situation is not repeated going forward.”

 February 7, 2011 

”The item has already been added to the 
stylebook, simply, that copy editors need to be 
alert for any sentence construction that might 
leave a misimpression about the operation of 
Nazi camps in occupied nations.”   

Managing Editor, Steve Proctor 
San Francisco Chronicle

Nov. 28, 2010 –  
The Wall Street Journal

”Concentrate on this: There were no 
Polish concentration camps in World 
War II. Auschwitz and other such camps 
in Polish territory were operated by 
German Nazis...  Nazi Germany insisted 
Auschwitz wasn’t even occupied, but 
an inseparable part of the Reich. In 
October 1939, Nazi Germany annexed 
the Polish town of Oswiecim, renamed 
it Auschwitz and incorporated it into its 
gau (province) of Oberschlesien (Upper 
Silesia) as part of the Landkreis (county) 
of Bielitz. The Auschwitz concentration 
camp was therefore on the territory of 
the Reich.”  

Style & Substance editor  
Paul R. Martin 

The Wall Street Journal   
Essential Guide to 

 Business Style and Usage 

P e t i t i o n  
on German 
Concentration 
Camps

April 11, 2011 – The New York Times 
officially changed its stylebook 
to read: 

Concentration camps. Given the 
sensitivity of this topic, take extra 
care in historical references to the 
Nazi concentration camps of World 
War II. For camps in countries occupied 
by Nazi Germany, avoid ambiguous 
or misleading phrases like “Polish 
concentration camp” or “Polish death 
camp,” which could give the mistaken 
impression that the camps were run by 
Poland.

The Kosciuszko Foundation will always stand up to improve the image of Poland and Polonia, 
but it needs help from people like you to help carry out its mission. To find out how you can 
donate to help the foundation carry out its mission, please turn page.

W H E R E A S  the media uses the 
historically erroneous terms “Polish 
concentration camp” and “Polish 
death camp” to describe Auschwitz 
and other Nazi extermination 
camps built by the Germans 
during World War II, which 
confuses impressionable and 
undereducated readers, leading 
them to believe that the Holocaust 
was executed by Poland, rather 
than Nazi Germany,

W H E R E A S  these phrases are 
Holocaust revisionism that 
desecrate the memories of six 
million Jews from 27 countries 
who were murdered by Nazi 
Germany,

W H E R E A S  Poland was the first 
country invaded by Germany, 
and the only country whose 
citizens suffered the death penalty 
for rescuing Jews, yet never 
surrendered during six years of 
German occupation, even though 
one-sixth of its population was 
killed in the war, approximately 
half of which was Christian,

W H E R E A S  educated journalists 
must know these facts and not 
cross the libel threshold of malice 
by using phrases such as “Polish 
concentration camps.”

B E  I T  T H E R E F O R E  R E S O LV E D 
that the undersigned request 
that The New York Times, The 
Washington Post, the Associated 
Press, and TIME magazine include 
entries in their stylebooks 
requiring news stories to be 
historically accurate, using the 
official name of all “German 
concentration camps in Nazi-
occupied Poland,” as UNESCO 
did in 2007 when it named 
the camp in Auschwitz, “The 
Auschwitz-Birkenau German Nazi 
Concentration and Extermination 
Camp (1940-1945).”



Wizja przyszłości
W XVIII wieku Tadeusz Kościuszko powiedział, 
“Natura stwarza nas równymi, zaś cnota, bogactwo 
i edukacja ustanawiają różnice.”  Edukacja jest 
kluczem do sukcesu i Kościuszko całe swoje 
życie zadedykował wyzwoleniu i wykształceniu 
najbiedniejszych.  W testamencie, który zostawił, 
zdecydował o przeznaczeniu całego swojego majątku 
na wykształcenie chłopów i niewolników. W XX wieku 
kolejny wybitny Polak, Mizwa podążając tropem 
Kościuszki, założył Fundację Kościuszkowską, której 
podstawową misją, oprócz promowania kultury 
polskiej, jest działalność stypendialna.

Z biegiem czasu, wraz ze zmianą sytuacji w Polsce, 
zmieniały się również wyzwania, jakim sprostać musiała 
Fundacja.  Założona w czasie odrodzonej Polski, wkrótce 
odegrała isotną rolę w czasach nazizmu, komunizmu 
i zimnej wojny. Dziś kiedy Polska jest członkiem NATO 
i Unii Europejskiej, Fundacja czerpie satysfakcję z faktu, 
że wielu jej stypendystów brało czynny udział w tej jakże 
ważnej dla Polski transformacji. 

Dziś młodzi Polacy i Amerykanie polskiego 
pochodzenia są tak samo dobrze przygotowani do 
tego żeby zmieniać świat.  Na wielu polach; obok 
dziedzin humanistycznych i artystycznych, również 
nowoczesnych technologii, nauk ścisłych oraz 
biznesu. Korzystając ze stypendium Fundacji wielu 
z nich ma szanse zostać w przyszłości światowymi 
liderami.  W XXI wieku, Fundacja nadal wzoruje się 
na przykładach Mizwy i Kościuszki, ale dziś również 
szczególnie potrzebuje pomocy. 

Bądź dumny z polskiego 
pochodzenia i przyłącz się do 
wypełnianej przez Polonię misji
Fundacja Kościuszkowska może kontynuować swoją 
działalność pod warunkiem, że będzie otrzymywać 
dotacje. Zachęcamy do przyłączenia się do naszej 
misji zgłaszając chęć wsparcia finansowego. W tym 
celu prosimy dzwonić pod numer 212-734- 2130, 
lub odwiedzić naszą stronę http://www.thekf.org

W celu uzyskania ulgi podatkowej w Polsce  
zachęcamy do przekazywania dotacji na rzecz 
Fundacji Kościuszkowskiej Polska; w tym  
celu zapraszamy do kontaktu telefonicznego  
z numerem (22) 621 7067 lub do wizyty w naszym 
biurze w Warszawie, przy ul. Nowy Świat 4, pokój 118.

A Vision for Tomorrow
 In the 18th century, Tadeusz Kosciuszko said, 
“By nature, we are all equals – virtue, riches and 
knowledge constitute the only difference.”  Education 
is the key to success, and Kosciuszko dedicated 
his life to the liberation and education of the 
underprivileged. He also donated his last will and 
testament to the education of peasants and slaves. 
In the 20th century, another virtuous Pole, Mizwa, 
followed his example and established the Kosciuszko 
Foundation whose primary mission is education and 
promoting Polish culture.  

 As the years rolled on and the challenges facing 
Poland changed with the times, the Foundation’s 
work has evolved to meet those challenges.  Mizwa 
started the Foundation after Poland’s rebirth, but his 
mission took on new meaning during the years of 
Nazism, Communism and the Cold War. Today, Poland 
is once again free and part of NATO and the European 
Union.  Many Kosciuszko Foundation alumni have 
taken part in that transformation.

 These days, young Poles and Polish-Americans 
are uniquely poised to change the world, not just 
through humanities and the arts, but through the 
sciences, technology and business as well. But it takes 
money to finance their dreams through education. 
With scholarships, they can become the leaders 
of tomorrow. For the 21st century, the Kosciuszko 
Foundation wants to build on the examples set by 
Kosciuszko and Mizwa, but we need your help to 
do it.

How You Can Show Your 
Polish Pride and Fulfill 
Polonia’s Mission
The Kosciuszko Foundation can only continue its 
activities supporting Polish culture and awarding 
scholarships if we receive support from people like 
you. To donate to the Kosciuszko Foundation in the 
United States in New York, call 212 734 2130, or visit 
us on the web at http://www.thekf.org

To receive tax deductions in Poland, please donate 
to Fundacja Kościuszkowska Polska which will 
allow Polish citizens to receive tax deductions  
by calling (22) 621 7067, or visit our office at:  
ul. Nowy Swiat 4, Room 118, 00-497 Warszawa

	� Pictured in the background: The Kosciuszko Foundation  
3rd Annual Ball. February 1st, 1936. Hotel Astor, New York City

  Zdjęcie w tle : Trzeci Bal Fundacji Kościuszkowskiej. Hotel 
Astoria, 1. lutego, 1936, Nowy Jork


